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KONINKRIJK BELGIE. 

ADVIZS VAN DE RAAD VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE? afdeling 
wetgeving1 tweede kamer, de 20e 
November 1953 door' de Hinister 
van Landbouw verzocht hem van 
advies te dienen over een ont·­ 
werp van ministerieel besluit 
"tot instelling van een offi­ 
ci~le en verplichte contrale 
van de me Lkpoe de.r a'", heeft de 
4e December 1953 het vol~end 
c:idvies gegeven : 

- î ... L. 3975/2. 

ROYAUN~ DE BELGIWUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETA'J:1. 

Le CONSEIL D'ETAT, section 
de legisla.tion, deuxième cham­ 
bre, s2isi par le Ministre de 
l'Agriculture, le 20 novembre 
19531 d'une demande d'avis sur 
un projet d'arr&té ministériel 
"instituant un contrôle officiel 
et obligatoire des poudres de 
lait", a donné le 4 décembre 

1953 l'avis suivant 
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In de inleiding is het derde lid overbodig 
en kun cond er bezwaar' wegve.llen. Het beantwoordt t.r ouwer. 
niet volkomen aan het doel van het koninklijk be s Lu L t 
nr 19 van 27 Juli 1937. Ditbeslui t, dat de rech-t;s­ 
grond van het ontwerp vormt, heeft niet tot doel de 
verkoop v;m kwaliteitsproducten van lanc1- en tuin- 
bouw in de hand te werken, maar wel "bedrog en vGr-. 
valsing te voor-komen" en "de producenten, de verde- 
lers en verbruikers te beschermen tegen alle prak­ 
tijken die afbreuk kunnen doen aan de normale voor­ 
vvaarden der mededinging". 

Artikel 2, e e r st e lid, war-e te lezen als 
volgt : "Voor de toepassing van ditbesluit wordt 
verstaan on de'r ~ ••• ". 

In de drie definities van di·ti ar-t i ke L schrijve 
men liever 1 aL naar het geval : "... en dat wor dt vc~r­ 
};:regen door het water bijna volledig uit de melk te 
verwijderen" of " ••• en dl:it worxrt verkregen door het 
water bijna volledig uit dG afgel"Oomde melk te verwij­ 
deren". 

In artikel 3 ware de volgende passus te 
schrappen : !Igefabricc~erd do o r dG ond er-ncrm.ng cn die 
zui velproducten bereiden of ve rwer-kcn en aangenomen 
zijn oVGreen:':;::oE1S-Gig het ministerieel besluit van 30 
April 1948 betreffende de aanneminG der ondernemingen 
die zui vel:91'oducten berc,icien of verwerken, gewi j zigd 
bij het ministGrieel besluit van 20 April 1949". 

De wettelijkheid van het ministerieel besluit 
van 30 A1Jril 1948 is namelijk betwistbaar. Dit beslui t 

. · . Î · .. 
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bo pac.L t : BIeder lichamelijk- of rechtspersoon die zuivel­ 
pr oûuo t en aankoo p t om ze, mo t het oog op de vcr-ko op , te 
onderwerpen aan bewerkinJen van be~eidinG, van fabricatie 
of van omvorming, moet, te d.i en einde, vooraf door de 
Minister van Landbouwaangenomen wor-deri'", tervvijl volgens 
artikel 2 van het koninklijk besluit n r 18 van 27 Julj_ 
1939 de persorien die gecondensecrde melk, met uitsluiting 
van eigenlijke melk, verkopen, go en vo or-af'gaaride vergun­ 
ning van de I\!Iinister van Landbouw behoeven. 

Om dezelfde redenen moe t cn worden goschl"apt : 
het woor-d "aé::.n,_:;enomen" in a:ctilcel 4, alsmede de woorden 
!lin uitvoering van het ministerieel besluit van 30 Apr-ä.L 
194811 in artikel 5, on !tkr'~Lch-Gen8 het voormeld ministerieol 
be sluit van 30 Apl' il 1948" in ar-t ï.kc L 6, twe ede lid. 

Een betere lozing voor artikel 4, voorlaatste 
lid" ware : "Do klassering geschiedt op basis van e cn bij 
reglement bc par.Ld purrtcns t e.Lsc'L'", 

Hot o cr s t e lid van ar tzi.ke I 5 kan als volg-IJ 
luiden 

"Melkpoeder, geklasseerd overeenkomstig ar-eikel 3, 
mag niet worden verkocht? te koop gesteld, vervoerd of 
in voorraad gehouden met het oog op verkoop of levering? 
dan in verpnkkingen of r8cipiën-;~en wa. r op het s barnnuramcr' 
is [tD.flgegeven. 11 • 

])0 tekening in artikel 6 moet in ecn bijlnge 
worden op .. ,;,enomen, zodat het del'de lid dan wordt : If Be­ 
houdens af1;vij~dflgen toegestac-m door de Nationale Zuivel­ 
dienst, worden deze ve r-me Ld.i.ngon Gcdrulct en c;eschi:d 
overeenkonlStig hot model in bijlage bij d:L t bc al.ua t , ti .. 

. . . / ... 
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Het laatste lid van artikel 6 is overbodig 
en dubb o'Lz i nnä.g, Het moet wegvallen. 

De Nationale Zuiveldienst kan immers geen 
andere be voo j dhc i d hebben dan die, welke hij kr-acht cn s 
de wet en het koninklijk besluit van 15 Januari 1938 
bezi t. Aan ar-t i.lce I 2 van hot koninlelijk beslui t ont­ 
leent hij bevOG3dheid, om merken en attesten af te 
geven en zorg te dragen dat de regeling betreffende 
bedoelde producten wordt toegcpnst •. 

+ 

+ + 
De Nederlandse tekst van het ontwerp geeft 

bovendien aanleidinz tot de hiernavol~ende opmerkingen 

In artikel 4, ccr e t e lid, ve:;_'vango men "Hc t 
voorziet namelijk" door "He t schrijft name Lä jk vo o r r , '."0 

In he-t laatste lid van d a't artikel ware het 
vorkie sli jk te zegv'en : "De organolepti sehe kwalitoi ten 
worden bc co r de c Ld door een jury ... ". 

ATtikel 7 ware bot o.r ge steld als volgt : 

BDe melkpoeders die niet geklasseerd werden 
in een der drie categorieän vermeld in artikel 3, 
mogen niet worden verkochtt te koop gesteld of geboden, 
vervoerd of in voorraad gehouden met h,;t oog o p vc r-­ 
koop of levering in verpakkingen of reeipiêntGn 
waarop •.• ". 

In nrtilccl 8, tY'1C:ede I=Ld, wa.r e het vcrldGslijk 
te zeggen 

fi •• / ••• 
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IlAfgcgcven" in plaats van "afgeleverd"; Il in 
tweevoud" in :clle.s.ts van "in du.bbc L exemplaar!!; "het 
twoede exemplaar" in plaats van "het dubbellf en I!ovor~ 
hun d.i g d" in plar:;,ts van "afgeleverd". 

In artikel 9 leze men 

"Overtreding van het bepp,alde in dit bc s Lu it " 
in pli'l/lts van "Inbreuk op de bepalingen van ond ar-hav i g 
besluit" • 
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Au préambule, le troisiemc alinéa est inu~ 
tile et peut être omis sans inconvénient. Il ne cor­ 
respond pas exactement d'ailleurs au but que poursuit 
l'arrêté royal nO 19 du 27 juillet 1937. Cet arrêté9 

base légale du projet? n'a pas pour bu t de promouvoir 
la vente de produits agricoles ou horticoles de qua­ 
lité,mais bien "d'empêcher les tromperies et Lo s f a.L« 
sificationsH et l'de protéger les producteurs, distri­ 
buteurs et c ons omma.tcur-s contre tous procédés tendant 
à fausser los conditions normales de la c oncur r-e nc e v , 

L'article 2? alinéa 1er, gagnerait à com­ 
mencer COlilllle suit "Pour l'application du présent 
arrêté, on entend par; ... 11. 

Dans les trois définitions de cet article, 
il serait préférable de s'exprimer, selon les cas, 
c omme sui t ~ l'li élimina tion pre s quo totale de l'eau 
du lait" et Ifl'élimination presque totalo de l'eau du 
lait écrémé If • 

A l'article 3, il importerait d'omettre les 
mots : "fabriquées par les entreprises de préparation 
e t de transformation de produits laitiers agréées con~ 
formement a l'arrêté ministériel du 30 avril 194-8 re­ 
latif a l'agréation des entreprises de préparation et 
de transformation des produits laitiers7 modifié par 
l'arrêté ministériel du 20 avril 1949-11• 

En effet, la légalité de l'arrêté ministériel 
du 30 avril 1943 est discuta-ble. Cet arrêté pr-e v o i. t 
que Il toute personne physique ou morale (lui achète des 

..... / . 
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produits laitiers pour les soumettre, en vue de la 

vente, à des opérations de préparation, de fabrica­ 

tion1 de transformation? doit être préalablerant a­ 
gréée a cette fin par le r.a.m s t re de l'Agriculture" 9 

alors que, dtapr~s l'article 2 de l'arrêté royal 

nO 18 du 27 juillet 19399 les personnes qui vendent 

des conserves de lait cl l'exclusion du lait propre­ 

ment dit no doivent pas être munios dlune autorisation 

préalable du ~!Iinistre de l' Agriculture. 

Pour les mêmes mot s , le mot "a~=çreées!l 

doit être supprime à l'article 4,ainsi que les mots 

Il en exécution de l' arl~êté ministériel du 30 av r i L 
1948H à l'articlo 51et les mots l'en vertu de l'arrêté 

ministériel du 30 avril 194311 à l'article 6? alinéa 20 

L'article 4, pénulti~me alinéa, serait 

Dieux r;:;:cligé do la mani~re suivante : "Le classement 

se fait sur baso d'un système de points fixé par le 

r~glement". 

Le premier alinéa de l'article 5 devrait 

être rédigé comme suit ~ "Les p oudr-e s de lait clas­ 

sées c onf orrneme rrt à l'article 3 ne peuvent être ven­ 

dues, exposées en ve n+e , transportées ou détenues en 

vue de la vente ou de la livraison que dans des em­ 

ballages ou des récipients portant un numé r o d'imma­ 

triculation". 

A l'article 6, le dessin descriptif doit 

être reporté en annexe de l'arrêté et l'alinéa 3 doit 

être ré digé de 12 manière sui van-ce : n Sauf dèroga­ 

tians accordées par l'Office national du lait et de 
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ses dérivés, ces mentions do.ivent être imprimées et 
di sposée s conf o rmemo n't au modèle figurant à l'annexe 
du présent al~rêté.". 

Le dernier alinéa de l'article 6 est inu­ 
ti le et éq_ui v oque , Il d o i, t être supprimé. 

L'Office national du lait e~ de ses dérivés 
ne pGut1 en effet, avoir d'autre pouvoir y_ue celui 
q_u'il tient do la loi et de l'arTêté royal du i5 jan­ 
vier 1938. Il puise dans l'article 2 de l'arrüté 
royal celui de délivrer des marques et certificats 
et de veiller à l'application de la réglementation 

relative aux produits visés. 
+ 

+ + 

Le texte néerlandais du projet appelle, on 
outre, les observations suivantes 

remplacer 
A l'article 49 alinéa 1er, il convient de 

"Het voorziet namelijk" par "He t schrijft 
namelijk v o o.r ; ••• '", 

Au dernier alinéa de cet article, il serait 
préféra-ble de: dire ~ IIDe organoleptische kwaliteiten 
worden beoordeeld door een jury •. '. Il. 

L f article 7 serai t mieux ré digé c emme suit 

"De melkpeeders die niet geklasseerd werdon 
in oon der drie categorieën vermeld in artikel 3,mogen 
niet worden verkocht, te koop gosteld of geboden, ver­ 
voerd of in voorraad gehouden met het oog op verkoop 
of levering in verpakkingen of recipHinten waarop •.. Il .. 
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A l'article 8, alinéa 2, il serait préfé­ 

rable de dire : 

"Afgegeven" au lieu de "afgeleverd"; "in 

tweevoud" au lieu de "in dubbel oxemplaar"; "het 

tweede exemplaar" au lieu de "hot dubbel" et "over­ 

handigd" au lieu de "afgeleverd". 

Allartiele 9, il eonviGnt do dirG ~ "OvGr­ 

treding van hGt bepaalde in dit besluit" au lieu de 

"Inbrouk op do bepalingen van onderhavig besluit". 



GiC. 

De kamer was samengesteld uit 

de Heren 
Messieurs 

F. LEPAGE, 

J. COy.c'j:'i'21 
K. f..L3:CS 1 

F. VAN GO~TH31il, 

J. CYPllCS, 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Franse tekst 
we::rd nagezien onder toezicht 
van de H. IvI.2:r:;S. 

DE GRIli'FI2R - L2 GRCF2I~ll t 

I t) J CyrC:HY' C' \. ge ., • J: .Ll.w o • 

nister van Landbouw. 
tre de l'Agriculture. 

De 1953. 
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La chambre:: etait composee ele 

raadsheer van State, 
conseiller d'Etat1 

voorzitter 
president 

raadsheren van State 
conseillers dlEtat 

bijzitters van de afdeling 
vve -(; gevi ng 
assesseurs de la section 
de législation 

adjunct-griffier, 
greffier adjoint, 

griffier 
greffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion neerlandaise et la version 
française a ete vérifiée sous 
Ie contrôle de lVI. hIE:2S. 

DE VOOH~ITT:;R - LJ PH::SID:GNT, 

( ge t .) :b'. LEPAG3. 

uitgifte afgeleverd aan de H. Ni­ 
expédition délivrée ~ U. le ilinis- 

Le 1953. 

De Griffier van de Raad van State, Le Greffier du Conseil d'Etat, 


